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WETSONTWERP· 
betreffende de huur- en pachtovereenkomsten 

op langen termijn. 

ARTICLE PRE~IIEIL 

Indépendamment des causes de résolution ou de résilia­ 
tion prévues par d'autres lois, le tribunal de première 
instance du lieu de la situation des immeubles peul, à la 
demande de l'une des parties, résilier Jes baux à loyer ou 
à ferme, les baux el concessions en cours, ayant pour objet 
l'exploitation de minières, carrières et tourbières, conclus 
avant Je 91 décembre 192."J, pour une durée de plus de neuf 
années, si les obligations <le l'un des contractants sont hors 
<le (1) proportion avec J'avantage qu'il relire du contrat ou 
avec la prestation de l'autre. 

1 
Tekst in tweede lezing aangenomen. 

EERSTE ARTIKEL. 

Buiten de oorzaken van ontbinding of van verbreking, 
bij andere wetten voorzien, kan <le Bechtharïk van eersten 
aanleg van de plaats waar de vaste goederen gelegen zijn, 
op verzoek van een der partijen, de verbreking uitspreken 
van de huis- of landhuren, de loopende 'huurovereenkom­ 
sten en concessies •betreffende de ontginning van ertsgroe­ 
ven, steengroeven en turfgraverijeu die vóór 31 December 
·1923 werden afgesloten voor een duur van meer dan negen 
jaar, indien de verplichtingen van een der contractanten 
buiten (1) verhouding zijn met het voordeel dat hij uit het 
contract trekt of met de prestatie van den andere. 

Worden met de huurovereenkomsten van meer dan negen 
jaar gelijkgesteld : 

·1° ceux qui, ayant une durée moindre, peuvent ëtre pro- 1° die welke een minderen duur ihebbende, alleen naar 
longés au gré du preneur seulement à la condition que leur goeddunken van den huurder kunnen verlengd worden, mits 
durée totale dépasse neuf années; . hun geheele duur negen jaar overschrijdt; 

2° les baux et concessions (2) consentis pour la durée de J 2° <le voor den levensduur van een der partijen bewil- 
la vie d'une des parties. · 1 ligde (2) huurovereenkomsten en concessies. 

La résiliation n't'. d'effet ?u'awès la neuvième année à i De verbrekin1J kan eerst na het negende jaar gelden, 
dater de ta conclu.non clu bui), 1 te rekenen van af clen datum tie» huurovereenkomst. 

La demande n'est pas recevable si elle émane d'un -pro- De aanvraag is niet ontvankelijk, wanneer zij uitgaat 
priétaire qui a acquis après le 31 décembre -19'23, à. titre van een eigenaar die, na 31 December 1923, ten bezwaren­ 
onéreux l'immeuble faisant l'objet du bail ou de la con- den titel, het onroerend goed heeft verkregen, dat het voor­ 
cession. Celte irrecevabilité n'est pas opposable au copar- werp van _de huurovereenkomst of de' concessie uitmaakte­ 
tw;cant acquéreur par licitation. Iîeze niet-ontoanketiikneid kan. aan dim>op veiling koopen- 

den deeùjenoo: niet tegengesteld worden. 

Sont assimilés aux baux de plus de neuf ans : 

ART. 2. 

La demande est introduite dans les conditons et les for­ 
mes prescrites par les art. 3, &. et 5 de la loi du l1 octobre 
191!) relative à la résiliation et à la revision de certains 
contrats conclus avant ou pendant la -guerre. 

AnT. 3. 

( J) L~ mot « toute " 11. ù ispnru au seccnd vote. 
(2) Les mots « en cours » ont disparu au second vote. 

ART. 2. 

De eisen \VOÎ'dt ingesteld met inachtneming van {le voor­ 
waarden en van de vormen bepaald 'bij'art. 3, 4 en 5 van 
de wet van H October 1919 betreffende de verbreking en 
de herziening van zekere contracten gesloten vóór of tijdens 
den oorlog. 

ART. 3. 

En .cris fl'irulivisinn soit '(lans le chef des bailleurs iou des \ ln r1eval var? o~vercleeldheid hetzij vcm de zijde van tle 
cancédunts soit dans le chef des preneurs ,rw des conces- verhuurders of van de concessiegevers, hetzij van de zijde 

(1) Het woord "alle" -is i11 tweede lezing weggelaten, 
('.!) Het woord u loopende Il is jn tweede for.ing weggelaten, 
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siormaires, Ja demande peu(êlre reçue sur requête d'une ! der huurders of tier concessiehouâers, lam de eisen ont­ 
ou de quelques-unes des parties entre lesquelles existe l'in- 1 vangen worden op verzoek van een of van eeniqe can: 
.<limsi?11,~à ch1.1rge pour. elles tie mettre en ·~a~tse les autres I pwtijen in onverl/eeldhf1id! mits deién. de, andere betrok= 
_intére.uls, (1).. l kenen in de za~k f)rengen• (1).: 

En cos {le désaccord -entre les bailleurs en indivision, 
le juge décide s'il y ~1 lieu de 1·ésilier le bail, sous réserve 

_qudro~l pré1!u_à)'arti~~0~ 1m faveur du tpreneur. 

En .cas .<le d4.111~cord entre les preneurs :en -indivision, 
le jÛge peut autoriser ceux qui consentent .á 7Jayer la majo­ 
ration prévue á l'article 8, á eeprendre le bail ou la con­ 
cession jusqû' (i .son échéance. Le bail cesse de produire ses 
effets à l'égal'i:J des autres. 

ART. 5. 

ART. 4. 

In geval men het ~1iet' eens: is Jusschen 'fie nerhuurtlers: 
in otmerâeetâneiâ, 'beslist de rechter 10{ er ttanleicling be­ 
staat de. huurovereenkomst- te oerbreken, onder voorbëhoucr 
van het bij artikel 8 'ten noortleele van den huurder ooor­ 
ziene recht. 
In (leval-:men het niet eens is -iussçhetc ile -huurtlers: in: 

onverdeeldheid, kan sle rechter dieqenen welke cr fin toe­ 
stemmen de bij artikel 8 voorziene verhoóging te betalen, 
machtigen de huuronereenkomst of =de concessie tot hun 
vervaldag te hernemen. Tegenover de ,overigen tunul! de· 
huuronereenkomst op van kracht te zijn. 

ART. 5. 

En prononçant la résiliation Ic juge accorde au preneur Wanneer de rechter de verbreking uitspreekt, verleent: 
ou au concessionnaire une prorogation de jouissance dont hij aan den huurder of den concessiehouder een verlenging­ 
la durée sera d'une année au moins et de trois années au van genot waarvan de duur ten minste één jaar en ten 
plus à daler de la première échéance qui suit l'introduction hoogste drie jaar, zal zijn, te rekenen van den eersten ver-· 
de la demande en justice ou, si la demande a é_lé.faile anan! valdag die volgt op het indienen van den eisch in rechte 

·. t'expiratipn du terme ·llf neuf années prévu à l'alinéa 3, of, indien de eisch. ingesteld toerti vóór het »crstriiken van 
tie l'article 1", á part.il: de la première écn rance suivant ce den bij de S• alinea van artikel 1 voorzienen termijn van­ 
terme. Durant cette. prorogation le montant du loyer ou 

I 
neqen jaar, te rekenen van den eersten vervaldag na âien 

de la redevance est majoré de 600 p. c. sur ta bas« tiu termijn. Tijdens <lien verlengingsduut, wordt het bedrag· 
loyer ou de la reäeoanc .. e au ·t•• août '19-14, cl, s'il s'agit I van de huur of van de uitkeering verhoogd met 600 t. h. äe biens rurau.:r, de. 400 ,p. c. op den yrondslll(I van de huishuur of van de uitkeerùu; op, 

J !ltt(fllstus -/9H., en, zoo hel landei(fenclommen betreit.. 
met 400 t. h. 

ART. 6. 

En cas de résiliation, il est dft au locataire ou au conces­ 
sionnaire qui· a Iait- des constructions ou des aménage­ 
ments, une indemnité à convenir ou, à défaut d'accord, ù 
fixer par le juge, en compensation de la privation de jouis­ 
sance de ces constructions ou aménagements (2). 

,, 
(l) Le deuxième a-lir)~•f. de l'nrt iclc ä a été supprimé lors du 

deuxième vote. 
Il était conçu compie ;,,uit : 
"En cas de cession fm,,de .sous-locaeion ~c toub ou partie du 

bien, le locataire est tenu; sous peine d,q. tol!l d<?1!1r1ai;-es-inté­ 
rêts, de mettre en C~}I_S() lts eessionnai reset lef ~Q\l~:lcwataire~. 
Le juge saisi <le la '

1
d1piandc principale s,tatiie .. sur Içs contesta­ 

vion« relatives aux· cessions et aux sous-locations. " 

(2) Les alinéas th ~ .. et ;1. opt ~té supprî1né~_ au .premier vote. 
Ils étaient COllÇU8, c,r;iinmr,:~uit : 
"S'il ~'agit de hw,1x iLfrrmr. l'article o. de. l_ilr lpi,d~1 ; mars 

19'20 est. app licablc j. tç,,Ût-cfois les indenmités, pc1iy,ept dépasser 
Ic montant des aVRf!C/:?'! faites par (c feri;nier,. 

Anr. 6. 

Si le Iocutn ire .fi- fajt. Jes trnnsfnrmations .. qui,1.clo11nc11t une 
plus-vnluo au bjr.n_.lpu.éi, _Ir. bn.i llcu r .0.C&lt. tf)mt, .ck payer l'in- 

In geval van verbreking, is aan den huurder of den con- 
cessiehonder die aangebouwd of verbouwd heeft, een ver­ 

Î goeding verschuldigd die hij minnelijke schikking en, in 

1 
geval geen akkoord wordt bereikt, door den rechter wordt 
vastgesteld, ter vergelding van het onthouden genot van die· i aanbouwingen of verbouwingen (2). 

(l) De tweede alinea van het art.ikel werd bij de tweede 
lezing weggelaten. 
Zij luidde· ais volgt : 
« In geval van afstand of van onderhuur van gansch het. 

goed of een gedeelte daarvan, zal de huurder, op gevaar van 
nlle schadevergoeding, er toe verplicht zijn degenen aan wie 
het goed wordt ufgeataan en de onderhuurders il;l de zaak te 
betrekken, De rechter bij wien de hoofdeisch aanhangig wordt 
gemaakt, zal uitspraak doen over '<le geschillen in. vcrb~nd 
met afstand van onderhuring. 11 

(2) De.iulineaa 2, 3 en 4 werden weggelaten bij <le eerste· 
lezing. ZijIuiden als volgt : 

" Gaat. het over pachtovereenkomsten, dan is arrikel .9 van 
de wet van 7.' }[aart 1~9 van toepassing ; de vergoedingen kun­ 
nen echter-hef bedrag van de door dim huurder gedanevoor­ 
schotten ovcrschr ij den, 
Indien .de huurder veranderingen heeft gedaan.' welke aan 

het verhunrrle goed Nm meerwaarde .geverr, zal.de .verhuuzder · 
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"ART. 7. ! ·. AltT: ''r,. 

Si aux- termes du bail .le propriêtaîre a le. tir-Oit de· r{)-1 · .. Indien, hridens d1è ·liuuh>-vèréenlfomsîi. d~ \il~ê~~:9.('het 
prendre les constructions moyenrtâiît"hri prix-fixé eonven- recht heeft de gebouwen over te nemen, mit~: betâliilg'Van 
tionnellement, celui-ci est majoré dans la. même proportion een bij overeenkomst vastgestelden prijs, dan wordt deze 
que Ie loyer. · prijs verhoogd in <lezelfd~ verhouding als de huurprijs. 

Anr. 8. 

Lil. résiliation n'est· pas prononcée si Ie locatairè où Je I De verbrekfng ,~orcltll'iet uLÎgesprók~niridiëff:d{li'ù11r<ler 
concessionnaire conscrit à payer, sur la base du loyer ou of de concessiehouder een verhooging van 600 t. h. wiJ 
de la redevance au 1" août 1914, une augmentation de betalen, op grondslag van lie huur of van de 1âtkeering op 
600 p.c, et s'il s'agit âe biens rui•aux, wie auament(ltion tie 

1 
·/ Augustus J9f4 en, zoo het 1,mdeigeridt>1hn11m bi?trèfl-, een 

400 P- c. . . 1 verhooging van -400 t. h. . . . . . . ..· 
La majoration tlu lqyer ou de la redevance est exigible ; De verhoor1ing van huur •'of van ttitkeè>-ifirris· els'tlibaar 

à partir de la première échéance qui suit t'introtiuction de I te rekenen van (fen eersten 11.irval<la9 volgè,ul' 'QfJJ · het ?tit­ 
la demande en justice; toutefois, sila demande a été faite I stellen van de rechisnorâerinç; :wordt echter 'ile ~orde-ring 
avant l'expiration du terme de nimf années prévu à I'ali- 1 ingesteld 'lfó6r het -verslrijl;eYI v<m den bij aline« .1 Vlln 
néa 3 tie t'articte premier, la majoration n'est due qu'â I artikel 1 voorzienen termij1i vmi negen jaar, âan is de ver­ 
partir de la première échéance suivant ce terme. ! lwoainy slechts versclmlcliyä te rekenen van den eersten 

· vervaltlay volgende op dien termijn. 

ART. 9. ! AnT. 9. 

En cas de sous-location ou de cession de tout ou partie ! In geval van onderverhuring of aîstandvan gansch het 
du bien, quelle qu'en soit la durée, la résiliation cc pour I goed of een gedeelte er van, welke ook ile duw· er van zij, 
effet de subroger le propriétaire clans les droits et obliga- !I heeft de verlwekiny voor gevolg âen eiqennitr in llë rechten 
lions du preneur ou du concessionnaire â l'égard du sous- en de plichten van den lwurirer of. den concessiehouder te 
locataire ou cessionnaire. I laten treäen ten opsiciite »an den onderhuurder 'of conces- 

siehouder, 

ART. 10. 

Les dispositions âe la présente loi s'appliquent aux sous­ 
locations el aux cessions. 

Anr. :1.1. 

AnT. HL 

Est nulle et non avenue la sous-locaiioti nu cession con- ! 
sentie après le ·/" mars H)30 si le contrat originaire est j 
résilié (i). 

demnibé convenue; à défaut de convention, le juge fixera 
I'dmport. 

. . 
S'il s'agit de baux à ferme l'indemnité sera arbitrée oonfor- 

mément aux prescriptions de l'article [). de la loi du 7 mars 
19.29. » 

(1) L'article 7 du texte adopté en première lecture a été 
supp rimé lors du deuxième vote. Il était conçu comme suit : 

De bepafinaen Vfln deze wrt zijn van toepássi11a op de 
onderhurinq en den afstand. 

ART. 11- 

AR·r. 7. 

La présente loi n'est pas npplicablc 1111:--: immeubles dont les 
baux sont réglementés pal' les lois' 'dès 28 décembre 1926 et 
31 décembre 1929, aussi longtemps qu'Ils sont régis par ces 
lois. Le délai de six mois pom l'introduction de Ja demande 
de résil iation .Prescrit par I'nrt-icle 4 de la loi du 11 octobre 
191D, ne commence lt courir pour ces immeubles, qu'à partir· 
du jour 011 les· lois dœ 28 décembre 1fJ2G et 31 décembre 1020. 
ont cessé de leur être applicables. 

Is nietig en ongedaan de ,ui f Maart ffJ30 toeqestane 
mulerverlwring of af stand, itulùni Ilet eerste con trad »er­ 
broken. uierä (1). 

er toe gehouden zijn de overeengekomen vergoeding te betalen ; 
bij ontstentenis van overeenkomst, zal de rechter ei· het bedrag 
van bepalen. 

Zoo het landpachten betreft, :zal_ de vcrgocd\'ng scheidsrech­ 
terlijk worden vastgesteld overeenkomstig; het bepaalde bij 
artikel 9 der wet van 7 Maart. l 929. 

(1) Artikel 7 van den bij eerste lezing aangenomen tekst 
werd hij do t.wœde lezing wcgg~.1aten. Hij luidde als volgt : 

ART. 7. 

Deze wet is niet van toepassing ~P de vaste goederen waar­ 
van de huurovereenkomsten geregeld 1.Îj11 door de wet~n van 
2S Deccrriher 1926 en 31 Decmnbrn 1929, xoolang zij onder. deze 
wetten vallen. De termijn van zes maanden voor het inste llen 
van den nisch tot verbreking, bij nrtikol 4 van de wet van 
11 Octoher JOJO voorgeschreven, i;aaL voor die vaste goederen 
,;li:cht,; in, op d•m dag waarop de wr.tf;r.n van 28 December 1026 
en van 31 Dncornbcr 1029 zullen opgehouden hebben cr Óp ·toc­ 
pru;setijk te zijn. 



4 0H/2.:~fÈRE' DES ln,JPfŒSEN'l'ÄN'l'S; : U~• · 18.?f : Session ·de 1929-1930:< 

ART- 12. 

Si depuis le 3-f décembre ;-J9fn; lès conditions du bail ont Zoo, sedert, 31 December ·1923, de himrvoorwaitrden, 
été revtsées convent"iotmeUenient, de tel_lê ·ma.njèrê qtlë le . volgens overeenkomst, zoodamg 'werden herzien "dat de 
loyer soit mâjÜré én proportion anec l1avàntage que l'un· huutprijs werd verhoogd in verhouding tot het »oordeet clat 
des cànb:äêtahti 1'etil'e du contrat oii··rwoc fo; -pre;~tation. de een der co1itractanten uit de overeenkomst of uit de- presto­ 
l' autre, l'application de la présente loi, est suspendue tif! van den andere trekt, is de toepassing van deze wet 
aussi longtemps que cette revision porte ses effets pendant . zoo lang geschorst als deze 'herziening van kracht blijft 
une durée de neuf ans du maximum à partir tie la date de la tijdens ee;i duur van negen jaar ten Jioogste,te 1·eke11~m van 
reoision. Dansce cas, le d~'..ai de six mois pour l'intro- af den datum der heniening. In dit geval, neemt de bij 
duction delärlemandederésiliatiori prescrit par l'article 4 artikel 4 der wet van H October 1919 voorziene termijn 
de la loi. dii H octobre 1919, ne commence à courir qu'à van zes maanden voor de indiening van de aanvraag tot ver­ 
I'expiratión du ternie fixé par fa convention de révision (1). , breking slechts aanvang bij het verstrijken van den ,ier- 

mijn doorde herzieningsovereenkomst bepaald (1).· 

(1) L'article final du texte adopté en pi·errlière lecture a été 1 (1) Het slotart.ikel van den bij de eerste lezing aangenomen 
supprirné lors du deuxième vote : l tekst werd, l~ij de tweede lezing, weggelaten. Het luidde als 

ART. 9. 

volgt 
AR-r. 9. 

La, resnsuni des pri» -des bauo: dont lu ]i'l'ói-ngatirin e-~t en I De herziening V(l.n de prijzen der lunsluiur wier ·uetletJ(Ji!JU 
cours ne pourra: bénéficier cw pro priétnir« qwi si c(?-l·ui-c,i, 1 is ingetreden, kim niet gelden ten bate ucrn den eiçenaar, dutf 
accorde à ·son zr: une proroaation .rnvzilérn.eiJ.ta-ir.e _de I· wanneer deze aan zij-n. lniurder een bijkomende lneru·verle11gi11y 
bail égale à h, cltirée de hi p1·orogatio11. re.1tant û courir. uerl eent gelijk aan den duur t"C1n de» nog te 1,<1lt,xekke1~ ·i-er- 

1 ençi ng~tenn-ij-n, 
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PROJET DE LOI relatif aux: baux à long terme. 1 WETSON'.tWF'..RP bebr-ef'f ende de huur- en pacht over­ 
. eenkoms ten op langen termj_jn. 

Séance du Ier 
a'\Til 1950. 

Vergadering van 
1 April 1950. 

Mf.ENDEMENTS du G0li-V1'R.NEMENT au texte adopté 
au second vote. 

.ARTICLE PREMIER. 

Alin,::a Ier.- REMPLACER LES MOTS : "conc Ius 
avant le sr décembre 1925n FAR LES MOTS : 

conclus le 51 àécembre 1923 au plus tarà. 

Alinéa 21 1°.- REMPLACER LES MOTS: 11ayant 
une dur-ée moindre II P AH LES MOTS : 

consentis pour neuf années ou moins. 

Alinfa 5.-A REDIGER COMME SUIT: 

La. résiliation n'a pas d'effet rétroac­ 
tif •. Si elle es~. g1;ononc6e au cours des. 
neuf~.pre1tli:ères-, annees.:;, ,elle--n?a -d'effet,. 
q,1ra=prèi{"'la. neuvième année à dater· "de la 
conclusion du bail. 

ART. 5. 

1° .- SUPPRIMER A L' .ALINEA Ier LE..S MOTS 
"et, s'il s'agit de biens ruraux, de 
400 p.c.". 

z0.- .Il.JOUTER tn~ ALINEA Z AINSI CON~U: 

AMENDEMENTEN van de .R.EGEElUNG op den tekst in 
tweede lezing goedgekeurd. 

EERSTE ARTIK:iL. 

lste alinea.-:DE WOORD:SN : Hdi.e voor 31 Decem­ 
ber 1923 werden af'g es.Lot.en " VERVAL~G;i,11 DOOR 

die ten uiterste op 51 December- 1923 werden 
afgesloten. 

Alinea 21 
1 0 .- DE WOORDEl~ : "we lke een minderen 

duur hebbende" VERVANGEN DOOR: 

welke voor nogr,.n cf· i.'lindor dau nagc.n js.Ar 
afgesloten zijnde 

Alinea 3.- DOEN LUIDEN ALS VOLGT: 

De verbreking heeft geen terugwerkende 
kracht"'· Indien zij in den loop ven de ~,ers te 
negèh~'ja1:1r-vi.ordJ/:üHgêspr6ken; kan· zij ,zie.rst 
golden na het negende jaar, te rekenen van af 
den datum-der huurovereenkomst. 

ART. 5. 

1 o .-IN DE Iste ALINEi1., DE WOORDEN 
"en, zoo het la:ndeigendommen betreft, met 
400 t.h. 11 WEGLATEN. 

2°.-EEN ze ALINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT: 

Le preneur ou le concessionnaire peut 
renoncer à cette prorogation de jouissance. 

ART. 6. 

A REDIGER COMME SUIT : 

En cas de résiliation obtenue à la rû­ 
gu&te du propriétaire, le locataire ou con­ 
ccssicnnaire a droit à une indemnité fondée 
sur ce que la résiliation le prive avant 
terme ge la jouissance des construct:Lons et 
aménagements exécut~s par lui dans l'immeu­ 
ble. 

De huurder of de concessiehouder kan lla:n 
deze verlenging van genot afzinn. 

ART. 6. 

HET DOEN LUIDEN <1.LS VOLGT : 

In geval van op verzoek ·,;sri den t::igcnaar 
bekomen vorbreking, heeft de huurder of de con­ 
cessiehouder recht op een vergoeding om reden 
dat de, verbreking hem voorti;idig berooft Vrul 
het genot der door hem in hot onroerend goed 
uitgevoerde a.an- en verbouwingsn. 





ART. 8. 

SUPPRIMER A L'ALINEA 1er LES MOTS : 

l 
~ 
l 

1 IN DE EERSTE ALINEA, 

ART. 8. 

DE WOORDEN: 

11 ••• et s'il s'agit de biens ruraux, une 
augmentation de 400 p.c." 

.ART. ll. 

AJOUTER UN ALINEA 2 AINSI CONÇU: 

u ••• en, zee- het landeigendommen betreft, 
een verhoogäng van 400 t.h. n WEGLATEN. 

ART. ll. 

EEN TWEEDE PLINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS 
VOLGT: 

Si le propriétaire conteste le date fi- Zoo de eigenaar den op de ekte van onder- 
gurant à l'acte de sous-location ou de ces- verhuring of afstand voorkomenden datum 
sion, le. preuve lui incombe. betwiöt, wordt hem het bewijs opgelegd. 

ART. 12. 

A REDIGER COMME SUIT; 

ART. 12. 

HET OOEN LUIDEN AIS VOLGT : 

Si après le 31 décembre 1923, les condi- l Zoo, ~, 31 December 1925, de huurvoor- 
tions du bail ou de la concession ont été waarden, volgens overeenkomst, zoodanig wer- 
revisées de telle manière ~ue le loyer ou l den herzien dat de huurprijs wordt verhoogd 
la redevance est major~e, l'app'.:ication de. \ in verhouding tot het vcordeel dat een der 
la présente loi est suspendue aussi long- 'contractanten uit de overeenkomst of uit de 
temps que cette revision porte ses effets. prestatie van den andere trekt, is de toè­ 
Dens ce cas le délai de six mois pour l'in- passing van dezé wet-zoo l~ng geschcr5t als 
traduction de le demande de résiliation deze herziening van kracht blijft tijdens 
Frescrit par l'articie 4 de la loi du 11 een duur van negen jrer ten hcogste, te re- 
octobre 1919, ne commence l courir qu'à kenen van ~f den datum der herziening. In 
l'eXpiration du terme fixé pnr la conven- dit geval, neemt de bij artikel 4 der wet van 
tion de revision. 11 ûctober 1919 voorziene termijn van zes 

maenden voor de indiening van de aanvraag tot 
verbreking slechts aanvang bij het verstrijken 
van den termijn door de herneningsovereen­ 
komst bepaald. 

LE MINISTRE DE LA JUSTICE, DE MINISTER VAN JUSTITIE, 

P.E.Jl\NSON. 




